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ALTAS OLAS
Alejandro Calderón

Ha empezado el chaparrón
   en la lámpara
del destierro, la cerilla
  enmohecida
por el verde manzana
  del recuerdo,
apenumbra el oral de los que
  se fueron
sin cuajado acorde, absorbe
  el orvallo
del confín, enriela laca del devenir:
   en coro 
las hienas filtran
  fino
yeso de lentas sombras,
  conjeturan
el color blanco tiza.
  Viran
los albatros subversivo
  réquiem 
de las más altas olas.

ES UNA LENGUA DULCE Y PERDIDA
Aurora Estrada y Ayala

¿Sobre qué playa azul, mediterránea,
se alzaron tus murallas y tus torres?
¿De qué isla celeste
partían tus naves a los Siete Mares?

Era…
Ya no sé dónde ni cuándo
El polvo me ha borrado los caminos…
¿Era tal vez la tierra del milagro,
o la infinita de mi propio sueño?
Nadie podrá decirme dónde estuvo
ni el canto de las olas en su playa!

Pero en un punto arcano de mi alma 
hay un henchido surco de destinos 
guardando la memoria de esa voz 
venida a mí en idas lontananzas... 
Y que alguien de una raza que partía 
me dijo en oración de extraña lengua.  

Era otra frente mía
y era otro oído
ahora perdidos en tiempos y distancias,
que oyeron el mensaje: Sangre y Ala,
que fue adiós y semilla,
muerte y vida
y ató alma con alma
para los atardeceres y las albas.

¿Era la voz del último habitante
en su canto de cisne?
¿Era esa lengua voz de su naufragio,
resonando en mi templo?
Lengua de oro y de miel
perdida en los milenios
por un trágico sino.
¡Lengua dulce e inmémore!

Ahora en ángel vienes
por senderos de llanto
desandando las órbitas
de planetas helados.

Llegas en lirios de aire,
dulce,
desde la Isla perdida…
Y donde me nace el pensamiento
eres ala nostálgica,
lengua dulce e inmémore.

AMERICANA
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TERNURA
Ileana Garma

Hela aquí, temerosa, recargada sobre un arbolillo 
mezclada con piedritas que han escuchado 
mar y rojo y príncipes que no volverán
Hela aquí, como un pequeño pájaro triste
me ha dicho quédate callada
me ha dicho, estúpida quédate callada
Otras noches, por los pedacitos de pan, se acerca 
despacio
Hela aquí, una tonadita de polvo que me dice
no seas tonta quédate callada
queridita mía quédate callada
corazón, pequeña mía, quédate callada

VIAJE DE LOS CUERPOS
Eduardo Mosches

Los cuerpos me rozan al inicio con cierta timidez,
después el tiempo que transcurre,
la costumbre obligada,
hace posible mirar, un tanto de reojo,
las arrugas que se deslizan labradas en la piel.

Los cuerpos se tocan con poca lascivia y mucha 
incomodidad.

El movimiento impulsa un cuerpo contra otro, 
la piel y sudores despiden intensos aromas, 
una mirada rápida a los ojos,
del color no me acuerdo,
cabelleras envueltas en un tiempo sin agua.

Y así día a día
el vagón del metro nos mece
mientras espero ansioso que la puerta se abra
subir hacia la luz y palpar el propio cuerpo
para sentir que ninguna parte del mismo 
ha sido arrebatada. 
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